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Аннотация рабочей программы дисциплины 

«Иностранный язык»   

 

 

Цель дисциплины:  формирование у обучающихся коммуникативной компетенции, 

соответствующей  уровню владения   иностранным языком в учебно-научной сфере общения. 

Задачи дисциплины:  
Комплексное развитие навыков устной (репродуктивно-продуктивной) и письменной 

(рецептивной) речи для достижения коммуникативной компетенции в учебно-научной и 

социальной макросферах.  

Формирование у обучающихся языковых знаний и речевых умений в чтении, аудировании, 

говорении и письме для реализации  коммуникативных задач в  учебной макросфере.  

Формирование у  обучающихся навыков  профессиональной речи,  речевого поведения в 

профессиональных ситуациях.  

Место дисциплины в структуре ОПОП: учебная дисциплина «Иностранный язык»  относится к 

обязательной части дисциплин ОПОП ВО  

Содержание дисциплины: Вводно-коррективный курс. Введение. Фонетика. Правила чтения. 

Правила чтения. Артикль. Единственное и множественное число имен существительных. 

Притяжательный падеж. Оборот there is/are. Основные формы глагола to be.Местоимения личные, 

притяжательные, относительные, возвратные.  Времена группы Indefinite (Simple). Основы 

медицинской терминологии. Специализированные медицинские тексты на английском языке: 

«Anatomy.The skeleton». Времена группы Continuous. Модальные глаголы.Функции и перевод 

слова that/those. Специализированные медицинские тексты на английском языке: «The muscles» 

Времена группы Perfect (Active).Фразовые глаголы. Степени сравнения прилагательных. Функции 

и перевод слов because, because of. Специализированные медицинские тексты на английском 

языке: «The cardiovascular system». Времена группы Indefinite, Continuous, Perfect (Passive Voice). 

Функции и перевод слов one/ones. Социально-бытовая сфера: формальная и неформальная 

лексика. Специализированные медицинские тексты на английском языке: «The respiratory system». 

Неопределенные местоимения some, any, no  Дополнительные, определительные и 

обстоятельственные предложения. Функции и перевод местоимения  it. 

Написание эссе на актуальные темы современности. Ситуационные задачи по медицинской 

тематике. Специализированные медицинские тексты на английском языке «The digestive system»  

Эквиваленты модальных глаголов. Употребление глагола в настоящем времени в значении 

будущего. Условные предложения. Функции и перевод слов since, as.  

Специализированные медицинские тексты на английском языке «The urinary system» 

Причастия I, II  в функции определения. Согласование времен. Прямая и косвенная речь. Функции 

и перевод слов after, before. Специализированные медицинские тексты на английском языке 

«Blood. Circulation». Причастие I, II в функции обстоятельства. Независимый причастный оборот. 

Функции и перевод слов both, both … and…  Специализированные медицинские тексты на 

английском языке «Respiration». Инфинитив в функции подлежащего и обстоятельства. 

Сравнительная конструкция the … the … Функции и перевод слов  due, due to … 

Специализированные медицинские тексты на английском языке «Digestion». Инфинитив в 

функции определения. Бессоюзные придаточные предложения. Герундий. Функции и перевод 

слова for. Специализированные медицинские тексты на английском языке «Nutrition». Обзорное 

повторение пройденного грамматического материала. Страноведение. Деловая документация. 

Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 3 зачетные единицы.  

Объём дисциплины (модуля) по видам учебных занятий (в часах)  

Объём дисциплины Всего 

часов 

1 

семестр 

часов 

2 

семестр 

часов 

Общая трудоемкость дисциплины, часов 108 72 36 

Контактная работа обучающихся с 

преподавателем (по видам учебных 

занятий) (всего) (аудиторная работа): 

71 48 23 

Лекции (всего) 0 0 0 

Практические занятия (всего) 71 48 23 

СРС (по видам учебных занятий) 36 24 12 



Вид промежуточной аттестации 

обучающегося (Зачет) 

1 - 1 

Контактная работа обучающихся с 

преподавателем (ИТОГО) 

72 48 24 

СРС (ИТОГО) 36 24 12 

При освоении дисциплины обучающийся должен овладеть следующими результатами обучения: 

 
Код 

компетенции 

Содержание компетенции 

 

УК-4 Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на 

иностранном(ых) языке(ах), для академического и профессионального 

взаимодействия 

иУК-4.1. 

 

Знать языковые коммуникативно приемлемые стили делового общения на  государственном  

и  иностранном  (-ых)  языках,  вербальные  и невербальные средства взаимодействия с 

партнерами; технологии поиска необходимой    информации    в    процессе    решения    

различных коммуникативных задач на государственном и иностранном (-ых) языках; 

стилистику  устных деловых разговоров на государственном и иностранном (-ых)  языках;  

стилистику    официальных  и  неофициальных  писем, социокультурные   различия   в   

формате   корреспонденции   на государственном  и  иностранном  (-ых)  языках;    

технологию  перевода академических текстов с иностранного (-ых) на государственный 

язык.  

иУК-4.2. 

 

выбирать коммуникативно приемлемые стили делового общения на государственном и 

иностранном (-ых) языках, вербальные и невербальные  средства  взаимодействия  с  

партнерами;  использовать информационно-коммуникационные  технологии  при  поиске  

необходимой информации  в  процессе  решения  различных  коммуникативных  задач  на 

государственном и иностранном (-ых) языках;   вести коммуникативно и культурно  

приемлемо  устные  деловые  разговоры  на  государственном  и иностранном  (-ых)  

языках;  вести    деловую  переписку,  учитывая особенности стилистики   официальных   и   

неофициальных   писем, социокультурные   различия   в   формате   корреспонденции   на 

государственном  и  иностранном  (-ых)  языках;    выполнять  перевод академических 

текстов с иностранного (-ых) на государственный язык. 

иУК-4.3.  навыками   устных   деловых   разговоров   на государственном  и  иностранном  (-ых)  

языках;  деловой  перепиской, учитывая особенности стилистики официальных и 

неофициальных писем, социокультурные различия в формате корреспонденции на 

государственном и  иностранном  (-ых) языках;    переводом  академических  текстов  с 

иностранного (-ых) на государственный язык 

 

Формы проведения аудиторных занятий по дисциплине «Иностранный язык» –занятия 

семинарского типа 

Формы проведения самостоятельной работы: подготовка к занятиям (ПЗ); подготовка к 

текущему контролю (ПТК); Реферат (Реф); Перевод специализированного текста;  Работа с 

учебной литературой и т.д. 

Формы промежуточной аттестации: 

зачет 

 


